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Lexicalization is the change whereby in certain linguistic contexts speakers use a syntactic
construction or word formation as a new contentful form with formal and semantic properties that
are not completely derivable or predictable from the constituents of the construction or the word
formation pattern. Over time there may be further loss of internal constituency and the item may
become more and more lexical.  (Brinton and Traugott (2005: 96))

Klausenberger regards the development of clitics out of more grammatical material as “partial
syntacticization” (2002: 39). Full syntacticization that is also considered an instance of lexicalization
is associated with changes in which an inflectional or a derivative morpheme attains independent
status as a word with concrete meaning, e.g. ology or bus (...). The change from an affix to an
autonomous word is seen by Anttila (1989 [1972]: 151) as a “particular clear case of lexicalization.
(ibid.: 60)

It should have become clear that constructional approaches to linguistic change, and construction
grammar in particular, not only raise some interesting new questions here, but that they are also well
suited for dealing with these problems and for treating multiple elements as single units, either in the
form of constructions or what could be termed constructionalization, i.e. the formation of new units
(constructions) out of hitherto independent material. (Bergs and Diewald (2008: 4))

This book outlines an approach to language change from the perspective of Construction Grammar.
The idea of ‘constructional change’ will be developed as a new way of looking at diachronic
processes in language. ... some of them are already grouped together under the heading of
grammaticalization (Hooper and Traugott 2003). In what cases should we speak of constructional
change rather than use established terminology? This books is an attempt to formulate a
comprehensive answer to this questionand ... (Hilpert (2013: 1))
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6 FHTHEE :
a. IHOEREGMIC LD TGE OIRE GEIR+EiR LT
b. G bO—HatE (Ul o7
c. PERE < PO BNEE(L (syntacticization)l, #REHY [HEUk) O—FETH D,
d. SGEICH, BEEy Ul Eatrsind DR H 5,

(D a [HKibd N-N @AFEORA  Hi5F (Combining Form; CPIZHES< N-N #HAGE
(stem-compounds; Kastovsky (2009: 10)I%, FEAR &RERAFEG L CIEDALD DS, IR
IZ CF AR ANGE~E U] 375 &, CF L§lE T n 2456 L TESAL/Z nP % linker
L C 200 Lz, K0 REaiEE % H > word-compound 2MESILD K 9 1272
% (cf. Allen (1978), Ackema and Neelman (2007), Harley (2009), den Dikken (2006)),

c.
T
T W P np
/\
hydro phobia dog phobia R 4 S|

@ a WESULLFEFHECO%H : push the door open Dk 5 7 HHEC & . push open the door
DX D72 VFAKTIX, BENOREEDS, St Ul ([ZX > TRES LD,
b. FP c.

F/\VP ]‘/\VP
op v PUSH ¥ DIP/\V

|
door door V/ESH'P

<!> VPUSH RNOPEN [

© a WESULLFEEFESTRIORY  AAGSEOEAERID 5 b, %EBREWEA 2% 5
Z L K o GEEAVE S BRI DFGEEIVEABRICZ(L L TV D S OOV TIE, BN
RN G T AT NEgRERIRE~ & SO B L, EAERIERT U 2205,
(cf. Nishiyama and Ogawa (2011), Ogawa and Niinuma (2011), Fukuda (2012))
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Corpus of Historical American English (COHA): http:/corpus2.byu.edu/coha/: 1810~20094FF C
DT AV I J5E A(EREZ R LT R 21—/ %

Urban Dictionary: http:/www.urbandictionary.com: BT A U hHGEORNEEA UK LT- 23—
INA

2. B 5 N-N HEFEICE 2BRHEL
2.1. —phobia/phobia Di@RFAIZAL,

(10) -phobia: noun, combining form, =8\, —IZx9 H2UHE] (1820s~)
a. 1820 AfX~1840 4K hydrophobia (GEUKIE, JERIF) D 1L GEFINFAEL 72\,

b. 1850 AFfX~1910 4R ¥k EFE L phobia 23EA LIZ L5 H DD, phobia (ZHHET 5
13 anglo-, gyno-, russo-7¢ £ DEFEZIFEIE HiLH, 12

c. 1920 HAREI~ HLJPRESE & LT phobia 2MiEHOIUAAD 5 (aphobia, the phobia 72 &)
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d. 1920 FR4% 1~ BAIJPRESR & LT phobia 73 PP ffiili & BV 4552 (phobia about /against
/for ~72 &),

e. 19304F~: BEETH D N & phobia ZHAE 1072 N-N compound 2MEDOA RS 5.,
(war phobia, dog phobia, disease phobia, color phobia, knife phobia 73 &)

2.2. S TE—phobic/phobic DERFAIZE L

(11) -phobic: adjective, combining form, —RURFAED | (1830 - L~)
a. 1830 A-{X~1930 44X hydrophobic, claustrophobic (1910~) 2 lOEFER L AMFEAE L2V,
b. 1940 G~ BLJPRESR & LT phobic 2MEDIARD 5,

c. 1970 4t~ BIIF

NN

AESR & L "C O phobic 73 PP A BV #heH 5,

1 #i57% (combining form)id, affixoid & &IHEAIL, Bauer (1983) Tl FEICHHET HHAIIRAOMERST (nitial
combining form), FEIHEEET DHAITKUROEREE (final combining form) & FHEIMKAISIHTNDE DO TH DAY, W
THOEE Y, BEARE - EREEE IIRBISND, acrophobia 72 EOFED—# 2 4% 95 phobia 2MERRETIZRNE WD
HLE LCiE, R—RERDSBEERAC LR D L) Z 8130 L, BEER L RN ERES T eV &
BIBAFAE L7203, phobia 121X, ZOWTHUOHEHAEIZ $7EI720 ) phobic, phobiac, phobism 72 & DaE#4#1% 3% phobo-,
phobi- &\ 5 BERENFET 5, &9 RN B D, HEE L b O— 72 KB OV T, Stein (1977), Bauer (1983),
Plag (2003), Prcic (2008) 2, 7272 L, I & HaR 4 R~ 2 BUE I T2V 555732 < (cf. Marchand (1969)).
A Z ERTRT 2O TIERL, — D7 T4 2 (cline) EOERZ L Bipd & TH D L9538 (Katsovsky
(2009) B D, ZDRIZDWTOE 2o R IR L 72w,

2 ZOBRIZ, BLFDX 9 72 7 2 THESE S FU72 N-N compound (X-phobia) HHUR S5 & 912725703, ZAUZHOWT
13 AFELTII(10a) & [FFROBIROERE CTH L & R LT, Htroxtgst &35,
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d. 1990 A%~ : word-compound & LT N-A compound (X phobic) 7MEIED %,
2.3. EHEF—holic D@IFHIZAL
(12) -(a)holic: noun, combining form, [—H1FEE « SRIEAELEH |

a. 1830 4E{%~1890 4\ : alcoholic &\ HEFEFELDHHMEFH ATHE

b. 1900 4Ff%~1960 44X : linking element & L CD-0-F 721F-a-FFRATZZEN R 2 EVELAED
% (e.g. workaholic, sexoholic, chocoholic, animalholic, shopaholic, fruitoholic, etc.)

c. 1970 $ﬁ~2000s 4K linking element & U CD-a-ZHEe 721 Tl < | -a-DERNINA 7 2
TR ETE (X-aholic) HIEDILD & 91272 % (e.g work-ahloic, game-show-aholic 722 &)

d.  Urban Dictionary (Z L BT AU BHEGETIE, BHYGEEE LTOD holic HLL FOERLT
Exergv st oual \éo
Definition: Someone who is obsessed or addicted with something. Usually the thing that the person
is obsessed with is implied.

e.g. Hey man, get some sleep. Don't be a holic! (workaholic)

e.  work holic, shop holic 7 &' word-compound 2M#E I UAED 2 BEEIZIL, E7EE S TUVRLY,

2.4. #IRIEHEburger DIBRFIZE(L L L
(13) -burger: noun, combining form, [~%{f>7= "> \—F—HK D/ | [~BUD N SR—T]—

a. 1920 H4%— : BRI R[5 72 4 & L C D Hamburger 7> 5., hamburger & U 9 M54 5
2L % (hamburger &) A4galE, 1928 FFEICHNIHEIH D),

b. 1930 F4t-—~1960 44X : combining form & LT burger 7338 LTI 1<,
(e.g. clamburger, cheeseburger, blimpeyburger, etc.)

c. 1970 AT~ EEEE LTO burger 2MEDOILD L 12725,
d. 1975 4~ burger with NP &9 PP il &1 2 FTEADMEbiL 5 L 912725,

e. 1975 4F~ word-compound & L T N burger 2MEHiutid, *
(e.g. double king burger, Low-fat burger, vegetable burger, veggie burger, turkey burger, etc.)

32 ZTh, A 7 THESES AT N-A compound (X-phobic) (%, &Y 5 1990 4R BHIEAD 5 DT, (102)D
EFETHDH L BT,

4 Z ZT%, cheese-burger (1977-), ham-burger (1980-), chili-burger (1999-)72 & D A 7 L CHEGE SV FBIE R SND 8, %
DOHBU TR N, BRI,



2.5. AT X 1L

(19 —BAL iaﬁﬁﬁ*ﬁ; (CP% Y &2 L7= ICF+FCF OfghRen s, %i%d FCF & v /= N1+
N2 478 (N1 DNENGERAER O ET 2 £ Tlaid, FCF AHENGEE LTHYWSLD
B TIET D, DFE Y WS EOWA T, LT XL 51,

A) FE D CF1 ICF) L #5ED CF2 (FCF) Df & Lo FE N2V R (CF1 - CF2)

B) CF1 - CF2 2k} % CF1 OEIZHE#D CF @ token AMUAFIREIC 22 5 B (CFlay * CF2)

C) CF1 S VIZENGEEN, A=A LT, £700%. 2 702N L TRASES L 91T
HEE (N1 - CF2. N1-CF2)

D) CF2 =578 07y, HYEE N2 & L THWOND L 91270 A (a/the (ADJ) N2) 5

E) N2 P N1 O T, CF1-CF2 DA L FEROEW A FKHT 5 2 L3 TE 5 K 51272 DB (N2
against N1 /N2 about N1 /N2 of N1)

F) N2 against N1/N2 about N1/N2 of N1 72 & & [A] URE & Bk A FFOHIEE LT, (A—X
AT S D) NAN EHATEVSHWOILD L D102 5 B0 (N1 N2)

2.6. Harley (2009)iZ X 5 N-N Compound DJr4

(15)  N-N compound OHIZIE, BB EFERMIFES L7z G Tld7Ze<. nP OHIZHIO nP 25
ToME SRS & %)o Vm ThDbDIFHET D,

Harley (2009): DM (23317 % one {RAD A4 DFA

(16) a. ?*That student of chemistry and this one of physics sit together.
b. That students with short hair and this one with long hair sit together.  (p.134)

17 a vP

o e
f@ro fsvlru/n\nlp
stud- y stad=— chemistry

—_— 7

5 ZZki, Givon (19793 REN HIHE~DFL & L THIEE L T AL (morphologization) & IFiDFELTH Y |
e LA, Ramat (1983)2MWis b (degrammaticalization) & FEA TV D H D, &5 N, Joseph and Janda (1988)73iit
JERE(l. (demorphologization) & FEA TW5 60 & BRI TH D,
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b. nP

no/\P
@ In0 J ITUD (of)

stud- -ent stud= chemistry
—_—
C. nP

PP
//NVEﬂH) 5 bp

stud -ent s%&d= with @
M

(18) onefWAIL, nPAEXHZ D ENTEHN PAEZWAZ D Z 1L TERY, (p.135)

% Harley (2009): DM (235317 5 N-N compound DJRAE

(19) nP

no/\fP
f//\\? T§%E\\\EP
//?Qim 6 shoe nf/”\?waE

MW

* DM 28} 5 N-N compound DIRE (fRE)

(200 HEEEANC LV 2 < OfffeRiRE B 7, LM EAE DO BT, K v ey e
Tadr, K0 BMIZEELAE O BRI AT BRI K 0 BOBERECRET D,

(21)  *[x [xp history of science] ist]

(22)  a. [x[np history of science] lecture] (Ackema and Neelman (2007: 342))
b. [x [np quality of life] ranking]

c. [n [np pursuit of happiness] phrase] (Paul Anthony, p.c.)

d. [x [xp origin of life] story] ~ (Paul Anthony, p.c.)

e. [N [xp quality of money] formula] ~ (Paul Anthony, p.c.)



(23)

2.7. A-N Compounds D#EFER R
Giegerich (2005) : A-N compound ~@ one ftA :

(24) a. *Do you mean the autumnal equinox or the vernal one?
b. *Is he a constitutional lawyer or a criminal one? (p.580)
c. Isthis a bovine strain of the disease or the feline one?
d. Do you have a medical appointment or a dental one?  (p.579)

2.8. N-N Compounds OJRAEIZ DV TDHRE

(25) ICF+FCF B E&7ED% CF 1nP T3/ v, N+N BUHEAFED% CF 1InP Th 5.
a.*I have acrophobia and you have claustroone. (claustrophobia DELT)
b.?I have a feline phobia and you have a dog one.  (dog phobia ?EMLT)
c.?I have a dog phobia and you have a feline one. (feline phobia DEMT)
d. T have a phobia of dogs and you have one of cats.  (phobia of cats DEMWT)

#2439 % X-phobia / X-phobic % 4 7’7 N-N compound / N-A compound DiFIRFFFEIEDIEFE :

(26) a. hydrophobia L2¥#Eii720 > 7=RER (1820 FF{%~1850 /%)

nP (=free form, categorially specified),

nlz/\CF‘Z (= bound morpheme, categorially unspecified)
(CF = Combining Form)
/ clm/\clz

hydro phobia

b. CF1 T hydro-DIAADBERDOEZIMUARREIZ 72> T & 72X (1860 A4%~1910 H44%)



nP (=free form, categorially specified),

Cfl/\n0 (= bound morpheme, categorially specified)
hydro- ICﬁ\nIO (nO = suffix)

phob- -1a
c. phobia 73 a/the 72 PIZ#Fid D ENGEEE L THEZ D X 91278 o7=FHt (1920 A4ATE~)

nP (=free morpheme, categorially specified)

/\
Cll?l nIO (= suffix)
phob- -ia

d. phobia 73 CF1 (247 A EHRZARBICEHR TE 5 L 51270 o 7B (1920 1% 1)

n2P (=free form, categorially specified)

m (cf. R = categorially unspecified “linker”)
bar w
2 he ® PP

p}!ob' -!a Id) m

against them

(27) a. ajewel of avillage
b. anidiot of aman (cf. den Dikken (2006))
c. [rp [nump a jewell [k R (of) [xump a villagell]

(26) e. phobia 2MHAICEIR L7z CFLICS7= 28 H %, LV 70 nP OREMICBEI TE 2 &
IR 7R (1930s~)

n2P (= free form, categorially specified)




3. MR E V-A X

(28)  a.push the door open (FEAAESD)
b. push open the door (V-ATER)

(29) a. bleach the shirt white (A0
b. bleach white the shirt (VA 120

YcTaniwaki (2006) : (28b), (29b)D V-A Ut [FEFEAGEETE] Th-o THERRESC L 13516 D,

YNagano and Shimada (2009) : (28a,b) DA & (29a,b) DATRIFBIITH Y . (292,b) DATFRTH
WTIEL (29D)13(29)7 50 TFEZEAL) Ik > TIRE S L2203, (28a,b)DATFIZ-HUV T, Bolinger
A97DIZHEV Y, pull off the leeches & pull the leeches off @ Verb-Particle Alternation & [FEEOHE
FERILARBIGE Ch D,

(30) JEWFAIC & 0 OB CHEBIT AFEIEIT, SO BRI, &0/ hEWT A XM R
MORDFGEEGEZ L, £ 9 TRUWHFOREIL, RIS BIRER G 2 SO L TV d,
(31)  a.push open the door DYRA:

FP

F/\Vp
T P S
Y oo
J II’U@OIPEN

push open

@7

FP TRFHAA b




[1] V the door open &\ ) FERDFERAEST &V open the door &\ 5 VAT D HEIREY 4 COHA
HWTRH~RER —  [&EEF3)

[2] FLlEchEs « IREREEORE LEABREOBNR — TR 3]

(32)  a.push, swing, slam, kick, blow, bang, creak, slide, fling, shake, pry, pull, break, throw &
W9 13 ol RO A E RO #EE]) O3 TIZIsW T, Vopen the [nn*]d
TERDIZ 5 73, V the [nn*] open DAL D HFEWVREED, F72I3RHICfbsaD T,
Fo. FEABEEIZRO T, KZET, Vopen the [nn*] >V the [nn*] open,
b. 2B 1 3OHFADTRTIZINT, 1810 5 2000 FE TD 200 ] OfE A
ExA5T % &, Vopen the n*10OEXDIZ 9 23 V the [nn*] open DLV 4 4
FEDSE,

[8] AAGETY, FLBHTS) BT S) T2 U2 &0V EEIERERINSH S, #EET
%. push, kick, jerk & open %, [BAPARIIOI TR L2 TFEFIRRE] Lo BEEMED @
DFLL LGRSOV, B2 615,

[4] FERMESUTIWT, EEEHAREL AP 238 ©IT VP OFEBPNICAHET 2 LW HFHEL : slowly,
slightly, gently, silently 7 & OFRREDRIFAAS, ﬁt%/j DOHEANZHETE D (COHA IZHFa615 V),

(33)  a. Ipushed the door slowly open.
b.%I pushed the door gently open.
c.%I pushed the door suddenly open.
d.%I pushed the door silently open.
e.%I pushed the door politely open.  (Anne Thomas, Paul Anthony, p.c.)

[5] [Fl CHEFAESCT S SCRICHIN LT again DA V 28T b DO L E £V E003H 5, dye
NP black again Cldye (Fagain DIERIEICE F 41720 (become black DA F£i125) 753, push NP
open again Cl3 push I3 again DERIEICE 415,

(35)  a. Taro dyed his hair black again.
b. Taro dyed [[his hair black] again] ~ (Tomioka (2011: 163))
c. Taro dyed his hair black for the first time, after it became white due to his age.

(36) a.Ipushed the door open again.
b. I [pushed the door open] again] ~ (Paul Anthony, p.c.)
c. I had pushed the door open previously, and pushed it open again.
d.#1I pushed the door open for the first time, after it had been closed by wind.

[6] “push open” &9 VA TEAMNGIRESNIZLLTO X 9 2245 « BRGNS D, T 2T,
categorizer |%, V & open OFIZHEA SIS Z L4, V4open £IRICHETET 5 Z & b ATHE,
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(37) a.pull-openable (Nagano and Shimada (2009: 91))
b. push-opener / pusher-open (ibid.: 91)
c. the smashed-open safe (Carrier and Randall (1992: 195))

[71 47 HFEZHBWTH, I wanted to make open the door open.OEMAEFIHE BT H
make & open DFE L FEVIL, GE A XDGEE [h]] YA ADLGENRH L)1 H D,

(38) a.datik dedeurwilde open maken (V-raising ® X\ open %, pied-piped)
thatI the door wanted open make
‘that I wanted to open the door’
b. dat ik dedeur open wilde maken (V-raising ® X\ > open (3 stranded)
thatI  the door open wanted make (Booij (2010: 135))

(39) a.push the door shut (¥} 1868)
b. push shut the door ~ (#FJH}; 1913) —  ['&EE3 ]

(40) push the door shut DJRA
FP

P
JPUSH F P W
dolor o Tw
<!> + JSHUT
Vo

4. BEFED V-V EEGFEICRIT 5 EM L b

(41) il (19932 &L D HAGEEAERD — %8 (V228 (85 D) -
a. reEtEAERE AU 5, #A)S, FLYIS, IIEd)5, Lﬁ%@Jé FIHu)o, ...
b. MAENHEAEN : A5, WV YD, Mz, EXYISH, maxUb,

(42) a. b. VP2

0/\\/' VP1/\VI
N m PRO. TV w5
%ﬁ% @Jé OBJ/\\IM

u}ﬁ

l



(43)  FEEEAYEAEE -
a. NERSEE Z Wb -7 >l Lo 7z, (V1 O ZEHmw TORE E iz AA])
b X RERSEE ZWrHEI 0 | RERSZ 5 Lb)o7z, (VIO 129 L) TOBEZHZ A
c. FENWHE DI HEE DWW -T2, (V1 D8 A

(44) HEEERE A BN
a. KEBIIHFOH T 2587 FHR LY~ 72, (V1 OV EHRECOE X #ix 7))
b. KERIZEVV=WZ EEFWID | RESHZ D LYJo7=, (VIO %5 L) TOE X% A)
c. Tex ODHFIMAFISGEENY > T D *iAblbn s, (V1 oEER)

Nishiyama and Ogawa (2011), [l « /NI (FFTFE). Ogawa and Niinuma (2011) :

(45) a. vP S, b. AspP
D//§/ L D/<\Aslp
@ o5
e T

I I
ML S = b J i ¢

(46) fEEF (1999: 173-175) D453
a. FEEMEGENR (@ + & 5= B #EE]+ & 2 =fh#E)
O or BExY)5, HeAb5, BUEIS, Alvbls, 72E)
@ K GRLYIL, IRoEn, Hivgls, BEngls, S0)s)
b. HREFHEA BRI (thEhE]+ & 2 =fth@ilE, BEE+ X 5= H85k)
O s FENEVUD, INiEHAYS) —— ki - EEEhE]
@ W (FENPMZED, HTERDED) —— BHt#EE - GG

47 FHA (20100815 -

a. T I A ICHFEL QWAoo 5095 TROYIS) o T&25) 1%
KV IEREICIE, T2 X0 &) NFox 0 &) DX 57 T8l 27 TRETY 2ol féj
EWVVIHERTHY, [&2) OFEFELZR-TEY, FlEE» L AT Tid46a-
DOEWROREL 5 2F%bd (5095 RO LHMFE LD o7,

b. HHEHEERCD & BWE - ER 072 58fRIBICE = L 2R3 S0E7 e LT
D F%%i@%%u TRV YID | 72 ED(46a-@)DFIEIVES, L=,

c. AT)DBPETIZ. 5] 1THs 5 V1 iE, ZVEEAICIR SIS & D FIREIRE & -
Too & ZAM, AL GLEH) (2705 & %M”E%M%’#BEE@M 615 H3&fe L,
EED [58%) #RbTHILROND X)o7,

(48) (615 DEk V1 OERIRR el
a. Yoyl —HRDEE Wxo, MibEs, &5
b. ZEE OO —HRDHEE L%, SETED, HE&ED
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c. &k Feah + BB EOUI%, BOE2, K15

d. FREEOIRTE 2] - BRI ] BAUID, FEVYID
e. BIEDTEZR EhfEEhad - JERAERE] RIS, AEDED

(4ba) Dt — (48ab)  (Ubbh)DREE — (48c-e) (GEAEZHIE) HHAERIE~DL L LT
D 30E & B HEI~OELE LT THHESEL) 25T

(49)  Successive upward reanalysis along the functional hierarchy is thus how we define grammaticalization
path. (Roberts and Roussou (2003: 202))

(50) [asgpp [voicep [aspp [p [V V1 VKIR] vl Asp (KIR)] Voice (RARE)] Asp (KIR)]

a. WrHE %, *5kr LB %

b. EIVE < AP g% (Agentive)

c. W2 HEREL &% (non-Agentive)
5.

AHFCIE, FEEZ TS & TRk 10O\, @-(5)DEFHEE 52 7- T, [3uEk) &

GEEAb) O ERGREN7: Ul (8T T 5 AR W CGa Uz, BWizid, 97, #
#ETE (Combining Form)® H N FE L A8 T N-N #HEFEA AL U DR bR 2451 L. N-N 5
REICOWT, REFEHM CORBEROMER CIIe< | mHIERSGG CIRE SNV TW D ERTO, D
nP % XE AR D v D KREHEENEN CTH D & FE LT-, £, WHREENS B FE~
DOEAUE, TS L) THSE) TRER L) 72 EOMFRRH Y | FREOAKE—RE & 72> T2,
ARETIE, DMIZHESE, ZOBGICHYTUTES FEUb) OEREZTRH Lz,

B0, RIS, V-A-NP 20D VANP-AP TR DFEFAE U2 b 32815 & 55 =12, FEIROD
I G EARENT AT NIWERERIG 2 B DB AREI L L2 D T 288U O\ T, Zib bk
REMO7: UL OfRTHDETEL, h— T T 7 4SS HAE 5 272,
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K 1810s| 1820s 1830s 1840s 1850s/186071880| 1890s| 1900s 1910s| 1920s 1930s 1940s 1950s 1960s 1970s 1980s| 1990s| 2000s IV
hydrophobia 1 5 4 10 29 26 25 18 8 3 10 2 3 2 1 1 0 148
1907|claustrophobia 1 2 6 11 8 17 16 22 17 19 119

1936 |xenophobia 1 2 6 6 11 17 22 15 80
homophobia 2 11 20 33

1932 |agoraphobia 2 3 1 3 2 3 8 5 27

1856 |anglophobia 1 5 2 1 5 1 1 1 1 18
fixo—phobia 1 1

1984 |gothophobia 1 1

1863 |martyrophobia 1 1

1894 |cityphobia 1 1
1896|learning—phobia 1 1

1883 |russophobia 1 1
1886|gynophobia 3 3

Z D1 0 0 0 0 0 1 5 16 3 4 10 8 0 5 11 29 15 31 138

At 0 2 6 4 11 36 38 44 22 38 32 79 40 46 50 96 85 125 754
MR E 0 1 6 4 11 36 38 44 22 19 23 35 18 34 43 74 74 90 572
BHirgE 0 1 0 0 0 0 0 0 0 19 9 44 22 12 7 22 11 35 182
phobia [i*] 1 4 1 8 11 4 1 8 2 10 50
phobia about 3 6 1 8 1 2 21

phobia of 1 4 1 3 9

1928 |phobia aganst 1 1 4 1 1 8

phobia in 2 2 4

1928 |phobia for 1 1 2 4

phobia to 2 2

phobia without 1 1

phobia from 1 1
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S8 |£F—ﬁ 1810s 1820s 1830s 1840s 1850s  [18607188(  1890s|1900s 1910s 1920s 1930s 1940s 1950s 1960s 1970s 1980s 1990s 2000s INET
[at*] phobic 2 1 2 2 7
1953 |the phobic 1 1 1 1 4
1952 |a phobic 1 1 1 3
[d*] phobic 1 1
1985 |own phobic 1 1
[app*] phobic 1 1
2001 |my phobic 1 1
[i*] phobic 2 2
1970 |severe phobic reactions 1 1
1970 |postoedipal phobic reactions 1 1
[nn*] phobic | 6 11 17
1998 | commitment phobic 1 1
2000 |school phobic, fashion phobic 2 2
2002 |germ phobic | 1 1
2005 |a closet phobic (= NP) 1 1
1992 | marriage—phobic 1 1
1993 | commitment—phobic, poultry—phobic 3 1 4
1999 |instrument—phobic 1 1
2000 | computer—phobic 2 2
2002 | tax—phobic 1 1
2008 | snake—phobic 1 1
D1 3 1 2 3 12
1945| X B8 1 3
1946 | seven phobic 1
1972 |and phobic 1 1
1972 |[be] phobic 1 1 2
1984|[i*] phobic 1 1 1 3
1994 | get phobic 1 1
2000 |socially phobic 1 1
INET 0 0 0 2 1 5 4 8 16 39
phobic [i*]
1972 | phobic about 1 1 1 8]
HERMBE
1919 claustrophobic 20 26 24 50 50 173
1951 |xenophobic 2 6 11 25 15 11 70
1990 |homophobic 19 10 29
1838 | hydrophobic 2 1 1 3 3 3 18
1975 |agoraphobic 1 1 1 6 9
D1 9 4 10 7 10 21 126
INET 0 0 0 13 31 49 60 98 101 368




<EH3:VANPRH LV NP AR (FEREX) OHMHFRERFIZ>

MHE MHE MHE MHE
[push] shut the [nn¥] 1913 < [push] the [nn*] shut 1884 [push] the [nn*] open 1830 = |[push] open the [nnx] 1830
[swing] shut the [nn¥] 1897 = |[swing] the [nn*] shut 1897 [swing] the [nn*] open 1885 < [swing] open the [nn*] 1843
[slam] shut the [nn%] 1911 < [slam] the [nn*] shut 1868 [slam] the [nn*] open 1949 < [slam] open the [nn*] 1933
[kick] shut the [nn*] 1969 < [kick] the [nn*] shut 1917 [kick] the [nn*] open 1892 < [kick] open the [nn*] 1838
[blow] shut the [nn*] |0 hit < [blow] the [nn*] shut 1946 [blow] the [nn*] open 1898 < [blow] open the [nn¥] 1854
[bang] shut the [nn*] 1919 < [bang] the [nn*] shut 1900 [bang] the [nn*] open 1879 = |[bang] open the [nn*] 1879
[creak] shut the [nn*] |0 hit < [creak] the [nn*] shut 1950 [creak] the [nn*] open |0 hit < [creak] open the [nn¥] 1970
[slide] shut the [nn*] 1981 < [slide] the [nn*] shut 1925 [slide] the [nn*] open 1947 < [slide] open the [nn*] 1915
[fling] shut the [nn*] |0 hit < [fling] the [nn*] shut 1910 [fling] the [nn*] open 1833 < [fling] open the [nn*] 1830
[shake] shut the [nn*] |0 hit [shake] the [nn*] shut |0 hit [shake] the [nn*] open 1978 < [shake] open the [nn*] 1933
[pry] shut the [nn*] 0 hit [pry] shut the [nn¥] 0 hit [pry] the [nn*] open 1875 < [pry] open the [nn¥] 1860
[pull] shut the [nn*] 1920 < [pull] the [nn*] shut 1869 [pull] the [nn*] open 1851 < [pull] open the [nn*] 1833
[break] shut the [nn*] |0 hit [break] the [nn*] shut |0 hit [break] the [nn*] open 1919 < [break] open the [nn¥] 1815
[throw] shut the [nn*] |0 hit < [throw] the [nn*] shut 1943 [throw] the [nn*] open 1825 < [throw] open the [nn*] 1816
[cut] shut the [nn*] 0 hit [cut] the [nn*] shut 0 hit [cut] the [nn*] open 1897 < [cut] open the [nn*] 1824
[burst] shut the [nnx] |0 hit [burst] the [nn*] shut |0 hit [burst] the [nn*] open 1823 [burst] open the [nn*] 1823
[tear] shut the [nn*] |0 hit [tear] the [nn*] shut |0 hit [tear] the [nn*] open 1822 = [[tear] open the [nn*] 1822
i 1930 < Fiy 1909.9091 T 1881.438 < Fiy 1859.8824
BB AsI ABIE iLIES
[push] shut the [nn*] 2 < [push] the [nn*] shut 41 [push] the [nn*] open 265 < [push] open the [nn*] 474
[swing] shut the [nn¥] 5 < [swing] the [nn*] shut 25 [swing] the [nn*] open 67 < [swing] open the [nn*] 106
[slam] shut the [nn*] 42 < [slam] the [nn*] shut 201 [slam] the [nn*] open 4 < [slam] open the [nn*] 8
[kick] shut the [nn¥] 2 < [kick] the [nn*] shut 52 [kick] the [nn*] open 29 < [kick] open the [nn¥] 48
[blow] shut the [nn¥] 0 < [blow] the [nn*] shut 2 [blow] the [nn*] open 8 < [blow] open the [nn¥] 16
[bang] shut the [nn*] 6 < [bang] the [nn*] shut 26 [bang] the [nn*] open 6 < [bang] open the [nn*] 11
[creak] shut the [nn*] 0 < [creak] the [nn*] shut 1 [creak] the [nn*] open 0 < [creak] open the [nn*] 3]
[slide] shut the [nn*] 1 < [slide] the [nn*] shut 27 [slide] the [nn*] open 27 < [slide] open the [nn*] 42
[fling] shut the [nn*] 0 < [fling] the [nn*] shut 3 [fling] the [nn*] open 65 < [fling] open the [nn*] 212
[shake] shut the [nn*] 0 [shake] the [nn*] shut 0 [shake] the [nn*] open 1 < [shake] open the [nn*] 2
[pry] shut the [nn¥] 0 [pry] shut the [nn*] 0 [pry] the [nn*] open 17 < [pry] open the [nn¥] 74
[pull] shut the [nn*] 7 < [pull] the [nn*] shut 106 [pull] the [nn*] open 98 < [pull] open the [nn*] 192
[break] shut the [nn¥] [break] the [nn*] shut 0 [break] the [nn*] open 17 < [break] open the [nn*] 177
[throw] shut the [nn*] 0 < [throw] the [nn*] shut 1 [throw] the [nn*] open 98 < [throw] open the [nn*] 697
[cut] shut the [nn*] 0 [cut] the [nn*] shut 0 [cut] the [nn*] open 14 < [cut] open the [nn*] 57
[burst] shut the [nn*] 0 [burst] the [nn*] shut 0 [burst] the [nn*] open 11 < [burst] open the [nn*] 64
[tear] shut the [nn*] 0 [tear] the [nn*] shut 0 [tear] the [nn*] open 48 < [tear] open the [nn*] 270
INEE 65 < NG 485 INEE 775 < INEE 2453




<EH3:VANPRH LV NP AR (FEREX) OHMHFRERFIZ>

[ V NP shut] type:

[V open NP] type:

[wipe] clean * [nn*] 1908 [wipe] * [nn*] clean 1847 [bleach] * [nn*] white 1969 [bleach] white * [nn*] 1853
[wipe] clean the [nn*] 1918 [wipe] the [nn*] clean 1883 [bleach] the [nn*] white|0 hit [bleach] white the [nn*] |0 hit
[wipe] clean the * [nnx] 1975 [wipe] the * [nn*] clean 1910 [bleach] the * [nn*] whi{0 hit [bleach] white the * [nn*]0 hit

[wipe] clean * [nn*] 10 [wipe] * [nn*] clean 99 [bleach] * [nn*] white 1 [bleach] white * [nn*] 1
[wipe] clean the [nn¥] 6 [wipe] the [nn*] clean 63 [bleach] the [nn*] white 0 [bleach] white the [nn*] 0
[wipe] clean the * [nnx*] 2 [wipe] the * [nn*] clean 9 [bleach] the * [nn*] whi 0 [bleach] white the * [nnx] 0
[pull] free * [nnx] 1964 [pull] * [nn*] free 1915 [cut] * [nn*] short 1817 [cut] short * [nn*] 1812
[pull] free the [nn*] 1989 [pull] the [nn*] free 1940 [cut] the * [nn*] short 1921 [cut] short the * [nn*] 1833
[pull] free the * [nn*] |0 hit [pull] the * [nn*] free 1946 [cut] [at*] [nn*] short 1817 [cut] short [at*] [nn*] 1823
[pull] free * [nnx] 9 [pull] * [nn*] free 71 [cut] * [nn*] short 161 [cut] short * [nn*] 170
[pull] free the [nn*] 2 [pull] the [nn*] free 17 [cut] the * [nn*] short 8 [cut] short the * [nn*] 45
[pull] free the * [nn¥] 0 [pull] the * [nn*] free 4 [cut] [at*] [nn*] short 97 [cut] short [at*] [nn*] 144
[shake] free * [nn¥*] 1902 [shake] * [nn*] free 1891

[shake] free the * [nn# 2002 [shake] the * [nn*] free 1917

[shake] free [at*] [nn*] 1902 [shake] [at*] [nn*] free 1891

[shake] free * [nn¥*] 7 shake * [nn¥] free 37

[shake] free the * [nn# 1 shake the * [nn*] free 2

[shake] free [at*] [nn*] 3 [shake] [at*] [nn*] free 5

| [paint] white [at+] [nn¥]  1900] |Epaint] [at*] [nn*] white]  1864|

|[paint] white [at*] [nn*ﬁ‘ 4| |[paint] [at*] [nnx] white| 22|

|[hammer] flat * [nn*] ‘0 hit | |[hammer] * [nn¥] flat | 1987|

|[hammer] flat * [nn*] ‘ 0| |[hammer] * [nn¥] flat | 1|

|ldye] black * hair [0 hit | |Ldye] * hair black | 1859

|Ldye] black * hair | 0l |Ldye] * hair black | 17]
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